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Deutsch Francais
Sicherheitahinweis

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von /A Lors du montage, porter des gants de profection pour
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

getragen werden. A\ || est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
/\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und chaude et froide.
Warmwasseranschlissen misssen ausgeglichen

Instructions pour le montage
werden.
= = ¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
Montagehinweise aucun dommage pendant le transport Aprés le

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- montage, tout dommage de transport ou de surface
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden ne pourra pas étre reconnu.
keine Transport- oder Oberfléichenschéiden anerkannt. ¢ Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
* Die Leitungen und die Armatur missen nach den rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.
giltigen Normen montiert, gespiilt und gepriift ¢ Les directives d'installation en vigueur dans le pays
werden.

concerné doivent étre respectées.
* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- Description du symbole
linien sind einzuhalten. d 14
= Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
Symbolerklérung P

acétique!
&g Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
[M\ Dimensions (voir pages BQ)
[‘M%\ MaBe (siche Seite .) ]

0@ . Piéces détachées (voir pages[9)
@@® Serviceteile (siche Seite [J) ©

O O

Montage Montage
2 (siche Seite [18 .) (voir pages E)



English

T

Italiano

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!

[M\ Dimensions (see page Rd)
%® Spare parts (see page [9)

O

Assembly
(see page [d) ==

/A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

I\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

¢ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

[M\ Ingombri (vedi pagg. RJ)

&@@ Parti di ricambio (vedi pagg. [9)

O

Montaggio
(vedi pagg. [§) == 3



Espaiol Nederlands
Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para /\ Bij de montage moeten fer voorkoming van knel- en
evitar heridas por aplastamiento o corte. snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A Grandes diferencias de presién en servicio entre /\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
agua fria y agua caliente deben equilibrarse. toevoer dienen vermeden te worden.

Indicaciones para el montaje Montage-instructies

* Antes del montaje se debe examinarse el producto ¢ V&ér de montage moet het product gecontroleerd
contra dafios de transporte. Después de la instalacién worden op transportschade. Na de inbouw wordt
no se reconoce ningin dafio de transporte o de geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
superficie. ¢ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
comprobarse segin las normas vigentes. geldige normen.

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de  De in de overeenkomstige landen geldende installa-
instalacion vigentes en el pais respectivo. tierichtlijinen moeten nageleefd worden.

Descripcion de simbolos Symboolbeschrijving

« No utilizar silicona que contiene acido acético! Gebruik geen zuurhoudende silicone!

LM%\ Dimensiones (ver pdgina 2 ) LLL‘%\ Maten (zie blz. .)

@@® Repuestos (ver pdgina [9) %@ Service onderdelen (zie blz. [[J)

O
O

Montaje Montage

a (ver pagina [18 .) (zie blz. .)



Dansk Portugués
Sikicorhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at /\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
undgd kvaestelser og snitsdr. proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber entalamentos e de cortes.
udjeevnes. /\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas

. . . te e fri .
Monteringsanvisninger quente e fria devem ser compensadas
* For monteringen skal produktet kontrolleres for Avisos de montagem

transportskader. Efter monteringen godkendes ¢ Antes da montagem deve-se controlar o produto
transportskader eller skader pé overfladen ikke relativamente a danos de transporte. Apés a
leengere. montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og transporte ou de superficie.
kontrolleres iht. de gaeldende standarder. ¢ As tubagens e a torneira tém que ser montadas,

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
land, skal overholdes. em vigor.

Symbolbeskrivelse ¢ A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
4 paises devem ser respeitadas.
Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone! 5 = .
Y 4 ° Descricdo do simbolo

’% Malene (se s. ) Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol
@@® Reservedele (se s.[9)

| L“%\ Medidas (ver pagina B3)

@@® Pecas de substituicéo (ver pagina [9)

O

Montermg Montagem

(se s. .) (ver pagina 18 .) 5



[T] Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

[‘M%\ Wymiary (patrz strona Q)
@@® Czesci serwisowe (patrz strona i)

O

Montaz
6 (patrz strona E) =

Bezpecnostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

 Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z4dné dkody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplach-
nuty a otestovdany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Popis symbolu

&g Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

LLL‘%\ Rozmiry (viz strana )

@@@ Servisni dily (viz strana E)

O

Montaz
(viz strana E) =



Slovensky Hh 3¢
Bezpeénostné pokyny

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli AN ZEREIS il S B IR #2405, s L TE.
pomliaZdenindm a reznym poraneniam. AN B PORAE A K R 1 22 25T DA

A Vel ke. rozdiely v t|aku‘ medzi pr|[30|k0m| studenej a AL
teplej vody musia byt vyrovnané.

e . OIS A7 i 3 Wl LA
Rl
* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol o FEE TR T AAR I FHAR HEVEAT 22288, vhye

podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi K

uznané Ziadne $kody sp&sobené transportom alebo o JE A Y HE R AT IR A

poskodenia povrchu.

L
* Potrubia a vybavenie musia byt namontované, 555

preplachnuté a vybavené v platnom normami. M oA R B RERE)
* Je potrebné dodrziavat smernice o instaldcii, kforé su Jﬁ
préve teraz platné v krajindch. LLL“%\ KA (LR )

%0, NI (215 O

« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveij!

LQ‘%\ Rozmery (vid strana d) .

@@® Servisné diely (vid strana E)

O

Montaz g3
(vid' strana [1g) = EVETHE| = 7



Pycckun Suomi
Turvalisuusohioe

A Bo BPEMS MOHTCOXXQ CrieayeT HaaeTb NepyaTku BO I\ Asennuksessa on kéytettava kasineitd puristumien ja
M3GEXAHME MPMLLEMIIEHNS 1 MOPE3OB. viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

/A nowworo knana. Mepen ycraHoskol cMecutens /A Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOUHBIMM KPOHAMM BLIPOBHSTH on tasattava.

QBNEHME XONO[HOM M ropsuelt Boabl MPU NOMOLM Asennusohijeet
BEHTMNEN PerynupyloLumx Noaady Bogsl B KBAPTUPY.
¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
YKa3aHUs No MOHTAXY kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja

* Mepen MOHTAXOM CrieflyeT NPOBEPHTH M3AENHE HA pintavaurioita ei hyvéksytd.
npeaMer nospexaeHui npu nepesoske. Mocne e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
MOHTAXa NpeTeHsum o BosmeleHnn ywepba 3a tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.
NOBPEXAEHMS NPU NEePEBO3Ke UMM NOBPEXAEHMS * Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
MOBEPXHOCTEN HE MPUHUMAIOTCS. asennusohieita.

* Tpy6bi 1 apMaTypa BOMKHbI BbiTh yCTAHOBNEHDI, M
MPOMbITbI U MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHO- -
LWMMM HOPMOMM. Als kayta etikkahappopitoista silikonial

* Heobxonnmo cobnionats TpeGoBAHMS MO MOHTAXY, .
AEMNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLUMX CTPAHAX. ’% Mitat (katso sivu )

il
0 Varaesat koo svo
He npumensitte cunmkoH, conepatymi D

YKCYCHYIO KMCTOTY.

LQM\ Pasmepei (cm. crp. BQ)
@@® Komnnexr (cm. crp. E)

O

MoHTax Asennus

8 (cm. crp. [4) = (katso sivu [[§)



Svenska

Lietuviskai (1]

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klédm- och skarskador.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten maste utjémnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som géiller i lénderna ska
fsljas.

Symbolférklaring

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

[‘M%\ Matten (se sidan BJ)

@@® Reservdelar (se sidan [9)

O

Montering
(se sidan E) ~

Saugumo technikos nurodymai

AApscugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.
A\ Turi bt i3lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

¢ Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojané&ias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

L«%\ ISmatavimai (zr. psl. .)

\@@ Atsarginés dalys (zr. psl. [9)

O

Montavimas
(Zr. psl. ) = 9



Hrvatski Romana

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i /A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
posjekotina moraju nositi rukavice. lor si taierii mainilor.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode /\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
mora biti izbalansirana. rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod oteéen ¢ Inainte de instalare verificafi, dac& produsul prezint&

prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i acoperd deterioré&rile de transport si cele de
transportna osteéenja. suprafafd.
* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i ¢ Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
testirani prema vazeéim normama. verificate conform normelor in vigoare.
* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji ~ * Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
vrijede u doti¢noj zemlji. valabile in tara respectiva.
Opis simbola Descrierea simbolurilor
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu &g Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
kiselinu!

L«%\ Dimensiuni (vezi pag. BQ)

@@® Piese de schimb (vezi pag. [J)

O

[M\ Mijere (pogledaij stranicu B3)

%® Rezervni djelovi (pogledaijstranicu[J)

O

Sastavljanje Montare
10 (pogledaj stranicu E) (vezi pag. [19)



EA\nvika Slovenski
Ynobuus ovpaios

A\ Tia va amoduyere tpaupaniopols kard 1 ouvappord- A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo

ynon mpéme va ¢popare yavria. poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A O1 Siadopég g meong pera&t mg ouvSeong kptou A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
kai {eoTol vepou Oa mpimel va avriotaBpilovral. prikljug&kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To ¢ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
mpoiov yia {npiEg peradopdg. Merd Ty eykardotaon morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
Sev avayvwpilovral {npiég amd T peradopd i transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
emaveiakég {npitg. priznane.

* O1 cwMveg kai n pratapia mpémel va TomoBernBolv ¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdruta, va 1edolyv umd po veljavnih standardih.
mieon kai va SokipacTouv. ¢ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo

* Oa mpémel va Tnpouvtal oi 0dnyieg eykardotaong mou v posamezni drzavi.

ioxUouv ot k&Be kpdTog. Opis simbola
Neprypadn oupférwv Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

Mnv xpnoiporoigite oiAikdvn Tou mepiéxel oikd kislino!

o&ul
Mere (glejte stran B4
LQM\ Ailaoraosig (BN Zehida P ) % e
Cg . Rezervni deli (glejte stran [J)
@@® Avral\akrika (PX. Sehida [[9) © ]

O

Zuvappoloyno Montaza
(BX. Zenida 1) == r& (glejte stran [19) ==



(1] Estonia Latvian

Ohurusiohised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
véltimiseks kindaid. iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Kui kitlma ja kuuma vee Ghenduste surve on viga A Jaizlidzina spiediena af3kiribas starp aukstd un karsta
eriney, tuleb need tasakaalustada. Udens pievadiem.

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi- ¢ Pirms montazas nepiecieams parbaudit, vai
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata produktam transportésanas laika nav radusies
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest atziti.

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb * Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
jargida. japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

simbolite kirieldus * Jaievéro attiecigds valstis spéka esosas montazas
| prasibas.
Arge kasutage @édikhapet sisaldavat silikoonil c -
9 9 P Simbolu nozime

LL“«L%\ Méootude (vi kP ) Jﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
0@® Varuosad (vt Ik [d) [M\ Izmérus (skat. lop. Bd)
’& .. Rezerves dalas (skat. Ipp.
O %8¢, dalas (skat. lpp. )

O

Palgaldamme Montaza

12 (vt ”<E) T~ (skat. Ipp. [id) ==



Srpski Norsk
Sikkorhetshenvisninger

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i /\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
posekotina moraiju nositi rukavice. kuttskader.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmivannstil-
mora biti izbalansirana. koblinger skal utlignes.

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ¢ Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na eller overflateskader.
povriinska i fransportna o3tecenja. ¢ Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i siekkes iht. de gyldige normer.
testirani prema vazeéim normama. * Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim enkelte land skal felges.

zemljama vaze za instalacije. Symbolbeskrivelse
Opis simbola « Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu

kiselinu! ’% Mal (se side )

[M\ Mere (vidi stranu Rd) %@ Servicedeler (se side [9)
%® Rezervni delovi (vidi stranu E) D

O

Montaza Montasje
(vidi stranu [[4) == (se side [19) = 13



[T] BbJITAPCKU

A8

Ykazauus 3a 6esonacHocr

/N Mpu MoHTaxa TPIBBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/N TonemmTe pPa3snuKu B HANATGHETO MEXAY M3BOAMTE 30
CTy[eHaTa M Tonnara Boaa Tpsbea Aa ce M3PABHSBAT.

YKa3zaHMs 3a MOHTAXX

* [Mpenm MoHTAXA NPoayKTLT TPA6BA A4 Ce NpoBepH 3a
TpaHcnoptHu wetn. Cnea MOHTAXA He ce NpM3HaBaT
TPAHCNOPTHM MM MOBBPXHOCTHM LUETH.

* Tpwr6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce
MOHTMPAT, NPOMMUST U NPOBEPAT B CbOTBETCTBME C
BANMAHUTE HOPMM.

. Tpﬂ6BO na 6'bﬂ0T CNAa3BAHU BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHMS 30 UHCTANUPAHE.

OnucaHme HaO CMMBONUTE

He m3non3earite cunmkoH, ChabpXaLL OLETHA
kucenunal

[‘M%\ Pasmepwm (snxre crp. BJ)
@@® CepeusHm uactm (suxre crp. [[9)

O

MoHTax

(Bu>xTE CTP. E) =

14
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YkpdaiHcbKa

RSE L[]

A\ Tin yac BcTaHOBNEHHA CNin HARATATH PYKABMUKM, W06
3an06irm1 TPABMAM TA NOPI3aM.

A [apsya i xonoaHa noaayi BOAM NOBMUHHI MATH
OAHAKOBMM TUCK.

IHcTpYyKWIT 3i BcTaHOBRNEHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb NiA Yac TpaHcnopTyBaHHs. [Micns
BCTQHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMKEHHS UM
MOLWKOMAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBMHHI ByT BCTAHOBNEH,

NPOMMTI Ta NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxiaHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SKi
AitoTh y BIANOBIAHMX KPATHAX.
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Tirkce
Giivenlik uyarilari Garanti Belgesi

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma- Uretici veya ithalater Firmanin
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir. ’

A Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

mesi gerekr. Telefonu: (0-212) 273 07 30
Montaj aciklamalari Faks: (0-212) 273 07 40
* Montaj isleminden 6nce iriin nakliye hasarlari web adresi: www.hansgrohe.com.ir

yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra Malin
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk

sstlenilmemektedir Markast: Hansgrohe
U i ir. . o ;
- . . Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
* Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontrolii Garanfi Siresi: 2 YIL

gecerli normlara gére yapilmalidir. Azami Tamir S'ijresi: 20 is gini

o Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet

edilmelidir. Genel Midir
Simge aciklamasi Albert Emlek Z

,@ Asetik asit iceren silikon kullanmayin! Satict Firmanin:
Unvant:
[%M\ Olcisleri (bakiniz sayfa BJ) Adresi:
Telefonu:
%® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [9) Faks:
e-posta
D Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji
16 (bakiniz sayfa [18 .)



Magyar n"ly

I\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések VinY " MIgnnn i nisooa wnnwn? wr A
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. D'ONNI NIY'YD
A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézstti nagy D'¥N7 NI DY DA oMnn o nown? A
nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil 'Y
* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek N721N2 071 MY 1721 DX P72 ,NI7NAN 1Y ¢
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi- IX N721N2 INNAIW 07722 111 K7 ,NIPNnn NN
vagy felleti sériléseket nem ismerik el. D'NUYNI D'

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva- DNIX IOYY ,DTARN NNIYA DX FPANY Nan -
nyoknak megfe|e|6en kell felszerelni, dbliteni és 0'N'Y'n DIPNN 'O 2V DNIX I7|'|'3'7|

ellendrizni NN 0'A'Y'N NIANAWA 71N 'D 2V 71y9Y7 X

* Az egyes orszdgokban érvényes installdcios npnnn

iranyelveket be kell tartani.

Szimbdélumok leirasa

L. L IN'OXK NX¥NIN 7900 [17'7'02 wnNwn'? 110X
J{ Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

;. Méretet (l6sd a oldalon ) (Bd 7my ) i T

Yin 1
°@ ¢, Tartozékok (16sd a oldalon [J) (19 ) airn n Ogg,

0 O

mon MIX'N

Szerelés phbah
(lasd a oldalon [Ig) == = ( TNy nX) 17
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ansgrohe
20 Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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